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መግቢያ 

የበክሌለ በየዯረጃው የሚገኙ የምክር ቤት አባሊት 

ምርጫ በአግባቡ እንዱካሄዴ የቅዴመ ዝግጅት ስራ 

በጥራት ማከናውን አስፇሊጊ በመሆኑ፣ 
 

የኢትዮጵያ የምርጫ፣ የፖሇቲካ ፓርቲዎች 

ምዝገባ እና የምርጫ ሥነምግባር አዋጅ ቁጥር 

1162/2011 መሰረት ክሌልች በየዯረጃው የሚገኙ 

የምክር ቤት አባሊት ብዛትን እና በአንዴ ምርጫ 

ክሌሌ ወይም አካባቢ ምን ያህሌ ተወካዮች 
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የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ ም/ቤት በክሌለ ህገ-

መንግስት አንቀጽ 54 ንዑስ አንቀጽ 3 ስር 
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አውጥቷሌ፡፡ 

PROCLAMATION NO. 16/2023 

A Proclamation to Detrmine  the  Powers and Duties 

of the Auditor General Office of the South Ethiopia 

Regional State 

 

 

 

Preamble 

Whereas it is found necessary to carry out 

preparatory work in a quality manner so that the 

election of council members at all level of the 

region to be conducted properly, 

 

Whereas, pursuant to the Ethiopian Elections, 

Political Parties Registration and Electoral Ethics 

Proclamation No. 1162/2019, regional states are 

legally empowered to determine the number of 

council members at each level and how many 

representatives will be elected in a constituency or 

area; 

 

Now, therefore, the South Ethiopia Regional State 

Council has enacted this proclamation in 

accordance with its powers enshrined under 

article 54 Sub-Article 3 of the State Constitution. 

WHEREAS, ensuring  the health and safety of the 

መግቢያ 

የኦዱት ሥርዓትን ማጠናከር መንግስት የክሌለን 

ኢኮኖሚ በሚገባ ሇመምራትና ሇማስተዲዯር 

የሚያስፇሌገውን አስተማማኝ መረጃ በማግኘት 

ረገዴ ከፌተኛ አስተዋጽኦ ያሇው በመሆኑ፤ 
 

በሌዩ ሌዩ የሌማትና አስተዲዯር መስኮች የተሰማሩ 

የክሌለ መንግስት መሥሪያ ቤቶችና ዴርጅቶች 

የገንዘብ አስተዲዯር ተገቢዉን የሂሳብ አያያዝ 

ሥርዓት የተከተሇ የገቢ አሰባሰባቸው የወጪ 

አፇቃቀዲቸዉና የንብረት አስተዲዯራቸው 

የመንግስት ሕግንና መመሪያን ተከትል የተፇፀመ 

መሆኑንና  ዕቅዴና ፕሮግራማቸውንም 

በቅሌጥፌና እና ኢኮኖሚያዊ በሆነ መንገዴ 

በማከናወን የሚጠበቅባቸዉን ግብ ማሳካታቸዉን 

ማረጋገጥ አስፇሊጊ በመሆኑ፣ 

 

Preamble 

WHERE AS, strengthening the audit system in 

the region plays an important role in providing 

reliable data useful for the effective management 

and administration of the regional economy; 

WHERE As, it is necessary to ascertain that the 

financial management of the regional Government 

offices and organizations in various 

developmental and administrative activities 

follow proper accounting procedures, that the 

manner of revenue collection, fund disbursement 

and property management is in accordance with 

government rules and regulations, and that their 

plan and program are carried out efficiently and 

economically with a view to attaining their 

objectives:  

 

  ፪ኛ ዓመት ቁጥር 3 
አርባምንጭ ታህሳስ 5 ቀን ፪ሺ፲፮ዓ.ም 
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በክሌለ መንግሥት መዋቅር ውስጥ በሚገኙ ሌዩ 

ሌዩ የመንግስት መሥሪያ ቤቶችና የሌማት 

ዴርጅቶች ውስጥ ተጠያቂነትን፣ ግሌጽነትን እና 

መሌካም አስተዲዯርን ሇማስፇን ኦዱት ዓይነተኛ 

መሣሪያ በመሆኑ፣ 

በክሌለ መንግሥት መዋቅር ውስጥ በሚገኙ ሌዩ 

ሌዩ የሌማትና አስተዲዯር መስኮች የተሰማሩ 

የመንግስት መሥሪያ ቤቶችና ዴርጅቶች ውስጥ 

የኦዱት ሥርዓቱን አጠናክሮ በመተግበር 

ተጠያቂነትን፣ግሌጽነትን እና መሌካም አስተዲዯርን 

ሇማስፇን እንዱሁም በመመርመር፣ በመከታተሌ፣ 

በመቆጣጠርና እንዯአስፇሊጊነቱ በኦዱት ግኝት ሊይ 

ክስ ሇሚመሰርት አካሌ ጉዲዩን ሇማቅረብ አስፇሊጊ 

ስሇሆነ፣ 
 

ክሌለ ግሌጽነትና ተጠያቂነትን ሇማስፇን 

ሇሚያዯርገው ሁለን አቀፌ እንቅስቃሴ 

ውጤታማነት እንዱኖረው የክሌለን ዋና ኦዱተርና 

የመሥሪያ ቤቱን የሙያ ነጻነት፣ አዯረጃጀትና 

አሠራር ይበሌጥ የማሻሻሌና የማጠናከሩ 

አስፇሊጊነት ስሇታመነበት፤ 

 

የክሌለ መንግሥት የክሌለን የኢኮኖሚ ፖሉሲን 

ተግባራዊ ማዴረግ ይቻሌ ዘንዴ በክሌለ የሚገኙ 

የአስተዲዯር፣ የሌማትና የአገሌግልት መሥሪያ 

ቤቶችና ዴርጅቶች በብቃት ሇመቆጣጠር 

በተጠናከረና ዘመናዊ በሆነ የኦዱት ተግባር 

መታገዝ ያሇበት በመሆኑ፤ 

  

WHERE AS, audit is an effective instrument for 

promoting accountability, transparency, and 

good governance in the various Regional 

Government offices and organizations within the 

State structure;  
 

WHERE AS, it is necessary to strengthen the 

audit system in the various government offices 

in the region to ensure accountability, 

transparency, and good governance by 

investigating, monitoring, controlling and, as 

necessary, presenting the case to the party who 

shall prosecute the findings of the audit; 

 

 
 
 
WHEREAS; it has been believed that 

professional independence, structure and 

procedure of the regional auditor general office 

should be further improved and strengthened so 

that the all-inclusive movement of the region to 

realize transparency and accountability; 
 
 
 

WHERE AS, it is necessary that the Regional 

State be supported by a modern and reliable 

audit system through effective monitoring of 

administrative, developmental, and service 

rendering institutions in the Regional Public 

Sector in order to ascertain proper 

implementation of country’s economic policy,  
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የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ ምክር ቤት በክሌለ ሕገ 

መንግስት አንቀጽ ፶4 ንዑስ አንቀጽ 3 (ሀ) 

መሠረት ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 
 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 

1.አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ ‹‹የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ 

መንግሥት ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት  

ሥሌጣንና ተግባር ሇመወሰን የወጣ አዋጅ 

ቁጥር 06/2ሺ06›› ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

2.ትርጓሜ 
 

በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1 ‹‹ክሌሌ›› ማሇት የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ነው፤ 

2 ‹‹ምክር ቤት›› ማሇት የዯቡብ ኢትዮጵያ 

ክሌሌ ምክር ቤት ነው፣ 

3 ‹‹የክሌሌ ዋና ኦዱተር›› ማሇት የዯቡብ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ መንግሥት አንቀጽ 

፶4 ንኡስ አንቀጽ 3(በ) መሠረት የሚሾም 

የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት ዋና 

ኦዱተር ነው፤ 

4 ‹‹መሥሪያ ቤት›› ማሇት የዯቡብ ኢትዮጵያ 

ክሌሊዊ መንግሥት ዋና ኦዱተር መሥሪያ 

ቤት ነው፤ 

 

 

NOW, THEREFORE, in accordance with the 

sub-article 3/a/ of Article 54 of the Constitution 

of the South Ethiopia Region, The State Council 

issued this proclamation.  
 
 

PART ONE 

GENERAL PROVISION 
 

1. Short Title  

This Proclamation may be cited as “A 
Proclamation to Determine the Power and 

Duties of the Auditor General Office of the 

South Ethiopia Regional State No. 16/2023". 

 
 

2. Definitions 
 

In this proclamation: 

1."Region" means the South EthiopiaRegion; 

    2. "Council" means the Council of the South 

Ethiopia Region; 

   3."Regional Auditor General” refers to a 

person appointed as Auditor General of 

the Southern Ethiopia Regional 

Government, duly appointed pursuant to 

Article 54, Sub-Article 3(J) of the 

Constitution of the Southern Ethiopia 

Regional State; 

4. "Office" means the Office of the Auditor 

General of the  South Ethiopia Regional 

State; 
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5 ‹‹የክሌሌ መንግሥት መሥሪያ ቤት›› 

ማሇት ቢሮ፤ ኮሚሽን፤ ባሇስሌጣን፤ ተቋም፤ 

ኤጄንሲ፤ ጽህፇት ቤት እና ላልች 

የመሳሰለትን ያካትታሌ፤ 

6 ‹‹ዴርጅት››ማሇት ማናቸውም በሙለ 

ወይም በከፉሌ የክሌለ መንግሥት የሆነ 

የማምረቻ፤ የማከፊፇያ፤ የአገሌግልት ሰጪ 

ወይም ላሊ የንግዴ ዴርጅት ነው፤ 
 

7 ‹‹የሇጋሾችና አበዲሪዎች ሂሳብ›› ማሇት 

የክሌለ መንግሥት መሥሪያ ቤት ወይም 

ዴርጅት በዓይነት ወይም በጥሬ ገንዘብ 

ከሇጋሹና ከአበዲሪው የተቀበሇው ስጦታ፤ 

እርዲታ ወይም የብዴር ሂሳብ ነው፤ 

8 ‹‹ሰው›› ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በህግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

9 “ኦዱተር” ማሇት ሇውጭ ኦዱት ስራ 

የሚቀጠር ወይም የሚመዯብ የኦዱት 

ባሇሙያ  ነው፣ 

0.“የውስጥ ኦዱተር››” ማሇት መስሪያ ቤቱ    

ሇውስጥ ኦዱት ስራ የቀጠረው ባሇሙያ ነው 

 

01 “የዋና ኦዱተር መስሪያ ቤት ሠራተኛ” 

ማሇት በመስሪያ ቤቱ በቋሚነት ተቀጥሮ 

የሚሠራ ሰው ነው፡፡” 
 

02 “ተመርማሪ“ ማሇት ኦዱት ተዯራጊ መስሪያ 

ቤት፤ዴርጅት ወይም ግሇሰብ ማሇት ነው፡፡  

3.የጾታ አገሊሇጽ   

በወንዴ ጾታ የተገሇጸው ማንኛውም ዴንጋጌ 

የሴትንም ፆታ ይጨምራሌ፡፡ 

 

5. "Regional Government office" means a 

Regional office; commission, authority, 

institution, agency, or any other regional 

government office; 

6. "Organization" means any production, 

distribution, service rendering, 

regulatory, or any other trading 

organization wholly or partially owned 

by the regional government; 

7. “Donors and lenders account” means 

donation or support received in cash or in 

kind from donors or lenders by  Regional 

Government Offices or Organizations; 
 

8. “Person” means any natural or juridical 

person; 

9. “Auditor” refers to a qualified audit 

professional who is employed or 

designated to conduct external audits; 

10. “Internal Auditor” refers to a qualified 

professional employed by the Office to 

conduct internal audits; 

11. “Auditor General’s Office Employee” 

refers to an individual permanently 

employed by the Auditor General’s 

Office 

12. “Auditee” refers to any government 

office, organization, or individual subject 

to an audit 

3. Gender Expression 

Any expression in the masculine gender includes 

the feminine. 
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4.የአዋጁ የተፇፀሚነት ወሰን 

ይህ አዋጅ በክሌለ ባለት በሁለም ተመርማሪዎች 

ሊይ ተፇጻሚ ይሆናሌ፡፡  

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት መቋቋም፤ዓሊማ፤

ሥሌጣንና ተግባር እና አዯረጃጀት 

፭ መቋቋም እና ተጠሪነት 

1 የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሊዊ መንግሥት ዋና 

ኦዱተር መሥሪያ ቤት ከዚህ በኃሊ 

”መሥሪያ ቤት“ እየተባሇ የሚጠራው 

በክሌለ ሕገ መንግሥት አንቀፅ ፻1 

በተመሇከተው መሠረት የሕግ ሰውነት 

ያሇው ራሱን የቻሇ የክሌለ መንግሥት 

መሥሪያ ቤት ሆኖ በሕገ መንግሥቱ 

ተቋቁሟሌ፡፡    

2 የመሥሪያ ቤቱ ተጠሪነት ሇምክር ቤቱ 

ይሆናሌ፡፡ 

6 የመሥሪያ ቤቱ ዓላማ 

መሥሪያ ቤቱ የሚከተለት ዓሊማዎች ይኖሩታሌ:- 

1  የክሌለን መንግሥት ዕቅድችና በጀት በሚገባ 

ሇመምራትና ሇማስተዲዯር የሚያስፇሌገውን 

አስተማማኝ መረጃ ሇማግኘት የሚረዲ የኦዱት 

ሥርዓትን ማጠናከር፤ 

  

4.Scope of Application  

This proclamation shall apply to all examinees/ 

Auditees in the region. 

 

PART TWO 

Etablishmen, purpose, powers and 

functions, and organizational structure of 

the Office of the Auditor General,  

5. Establishment and Accountablity 

1. The Office of the Regiona Auditor 

General of the South Ethiopia Regional 

State (hereinafter referred as “the 

Office”) is hereby established as an 

autonomous body of the regional 

government in accordance with Article 

101 of the Constitution of the Southern 

Ethiopia Regional State 

2. The Office is accountable to the council. 

 

 

6. Objective of the office 

The office has the following objectives: 

1/ strengthen an audit system required for a 

reliable information necessary for the proper 

management and administration of the plans and 

budget of the Regional State; 
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2 የክሌለን  መንግሥት ገንዘብና ንብረት 

በወጡት ሕጎችና ዯንቦች መሠረት 

መሰብሰቡን፣ መጠበቁን እና በአግባቡ ሥራ 

ሊይ መዋለን ማረጋገጥ እና የዯረሰበትን 

ውጤት ሇምክር ቤቱ ሪፖርት ማቅረብ፤ 

3 የክሌለ መንግሥት መሥሪያ ቤቶች እና 

ዴርጅቶች ሊይ  የፊይናንስና ህጋዊነት፣ 

የክዋኔና የአካባቢ ጥበቃ፣የኢንፍርሜሽን 

ቴክኖልጂ፤ የቁጥጥር ኦዱቶች፣ሌዩ ኦዱቶች 

እና ላልች ኦዱቶችን ማካሄዴ፤ 

4 አግባብነት ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የሂሣብ አያያዝና የኦዱት ሙያ እንዱያዴግና 

እንዱጠናከር ጥረት ማዴረግ፤ 

5 በሂሣብ አያያዝና በኦዱት ሙያ ሊይ 

ሇተሠማሩት የክሌሌ መንግሥት  መስሪያ 

ቤቶችና ዴርጅቶች ሙያዊ እገዛና ምክር 

መስጠት፤ 

6 የክሌሌ መንግሥት መሥሪያ ቤቶች ሂሣብ 

የሚመረመርበትን የኦዱት ዯረጃ ስታንዲርዴ 

ማውጣትና ተግባራዊ መሆኑን መከታተሌ፡፡ 

 

7 ዋና መሥሪያ ቤት 

የክሌለ ዋና ኦዱተር ዋና መስሪያ ቤት አርባ 

ምንጭ ከተማ ሆኖ ሇሥራው አስፇሊጊ በሆነ ቦታ 

ቅርንጫፌ መስሪያ ቤት ሉኖረው ይችሊሌ፡፡ 

2/ ascertain that all receivable money and 

property of the Regional State are collected, 

preserved and used properly, in accordance 

with the laws and regulations of the  Region 

State and report same to the council; 

3/undertake a financial, performance, 

environment, information technology, control, 

special and other audits of the offices and 

organizations of the Regional State.  

 

4/ make efforts, in cooperation with concerned  

organs, to promote and strengthen accounting 

and audit profession. 

5/ give professional assistance and advice to 

Regional Offices and organizations engaged in 

accounting and audit professions; 
 

6/ draw up a standard of auditing by which 

accounts of the offices of the Regional 

Government shall be examined and follow up 

the implementation of same. 

 

7. The Head Office 

The Head Office of the Regional Auditor 

General shall be in Arba Minich and may have 

branch offices elsewhere as may be necessary. 

 

 



ገጽዯቡበ ኢትዮጵያ ነጋሪት ጋዜጣ 2ኛ ዓመት ቁጥር 3 ታህሳስ ቀን 2ሺ Debub Ethiopia  Negarit  Gazeta   2nd   Year  No.  13  December  15 ,2023   Page   3 
 

፰ የመሥሪያ ቤቱ ሥሌጣንና ተግባር 

   የክሌለ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት በሕግ 

የተሰጠውን ተግባር ሇማከናወን 

የሚያስፇሌገው ሥሌጣን ሁለ ይኖረዋሌ፡፡ 

በዚህ አጠቃሊይ ዴንጋጌ ሳይወሰን የክሌለ 

ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት  

1 የክልል መንግሥት መሥሪያ ቤቶችን እና 

ድርጅቶችን የገቢና የወጪ ሂሳብ ኦዲት 

ያደርጋል! ያስደርጋል፤ 

2 የክሌሌ መንግሥት መሥሪያ ቤቶች እና 

ዴርጅቶችን የኢንፍርሜሽን ቴክኖልጂ 

ሥርዓት፤ አጠቃቀምና አስተዲዯር ኦዱት 

ያዯርጋሌ፤ ያስዯርጋሌ፤ 

3 የክሌሌ መንግሥት መሥሪያ ቤቶችና ዴርጅቶች 

ያስገኙት ውጤት ሕጉን የተከተሇ፣ ኢኮኖሚያዊ 

በሆነ አሠራር የተፇጸመ መሆኑንና ተፇሊጊውን 

ግብ መምታቱን ሇማረጋገጥ እንዯአስፇሊጊነቱ 

የክዋኔና አካባቢ ኦዱት ያዯርጋሌ፣ ያስዯርጋሌ፤ 

4 የክሌሌ መንግሥት መሥሪያ ቤቶችና 

ዴርጅቶች  አጠቃሊይ የቁጥጥር ሥርዓት 

በበቂ ሁኔታ መነዯፈንና በትክክሇኛ መንገዴና 

በብቃት ተግባራዊ መሆኑን ሇማረጋገጥ 

የሀብት ቁጥጥርና ምርመራ ያዯርጋሌ 

ያስዯርጋሌ 

 

 

 8. Function and  power of the Office  

The Office of the Regional Auditor General shall 

have all the powers necessary for the 

performance of its functions. Without limiting 

the generality of the foregoing, the Office of the  

Auditor General shall: 
 

1. Audit or effect to be audited the revenue, 

expenditure and accounts of the regional 

Government offices and organizations. 
 

2. Audit or cause to be audited the Information 

Technology Systems, Utilization and 

Administration of the Offices of the Regional 

Government and Organizations. 

3. Audit or cause to be carried out, as may be 

necessary performance audit in order to ensure 

that the performance of Regional Government 

offices and organizations is in accordance with 

the law, economically, sound and has attained 

the desired objectives. 

 

4. Government offices and organizations shall 

establish and effectively implement 

comprehensive internal control systems, subject 

to asset control and audit procedures to ensure 

compliance. 
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5 የክሌሌ መንግስትንና የህዝብን ጥቅም 

ሇማስጠበቅ ሲባሌ የግሌ ወይም የህዝባዊ 

ዴርጅቶችን ኦዱት ያዯርጋሌ፤ ያስዯርጋሌ፤ 

6 ሇክሌሌ መንግሥት መሥሪያ ቤቶችና 

ዴርጅቶች የተሇገሱ እርዲታዎች፣ስጦታዎችን 

እንዱሁም ብዴርን ኦዱት ያዯርጋሌ 

ያስዯርጋሌ 

7 በክሌለ ምክር ቤት ጥያቄ፣ በመዯበኛ ኦዱት 

የሥራ ጊዜ የዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት  

በሂሳብ  ሊይ  ችግር  መኖሩን  ከተረዲ፣  

በፌርዴ  ቤቶች  አግባብ  ያሇው ትዕዛዝ 

ሲቀርብ በጉዲዩ ክብዯት ሊይ ተመሥርቶ 

ከመንግሥት መሥሪያ ቤቶች፣ ከዴርጅቶች 

እና ከህብረተሰቡ ከሚቀርበው ጥያቄና ጥቆማ 

በመነሳት ከመዯበኛ ኦዱት ውጭ ሌዩ የኦዱት 

ሥራ ያከናውናሌ እንዱከናወንም ያስዯርጋሌ 

8 በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጾች (1)፤(2)፤(3)፤

(4)፣(5)፣(6) እና (7) በተመሇከተው መሠረት 

ያከናወነውን የኦዱት ውጤት እንዯነገሩ 

ሁኔታ ሇመሥሪያ ቤቱ ወይም ሇዴርጅቱ 

የበሊይ ኃሊፉ ያሳውቃሌ፤ ወንጀሌ መፇጸሙን 

የሚያሳይ ሆኖ ሲገኝም ሇሚመሇከተው የህግ 

አካሌ ወዱያውኑ ያሳውቃሌ፤ 

 

 

5 audit or cause to be carried out as may be 

necessary accounts of private or public 

organizations to protect Government and public 

interest. 
 

6 audit or cause to be audited donations, grants 

and loans made to regional Government Offices 

and Organizations.   

 

 

 

7. Undertake special audit assignment based on 

the request of the Council, relevant court order, 

seriousness of the matter when requested by 

other government offices and organizations as 

well as by the public at large identify or make to 

be identified operational mistakes or 

irregularities that should have been revealed 

during the regular auditing period. 

 

 

 
 

8 report audit finding to the head of the audited 

regional Government office and organization, as 

the case may be, the result of the audits 

performed in accordance with of Sub-Articles 

(1),(2),(3),(4) (5), (6) and (7) of this Article, the 

result of the audits performed shall also be 

immediately submitted to the concerned body, 

where it indicates the commission of a crime; 
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.በዚህ አንቀጽ ንዑስ  አንቀፅ 7 በተመሇከተው  

መሠረት  ያከናወነውን  የኦዱት  ውጤት  

እንዯነገሩ  ሁኔታ  ሇመሥሪያ  ቤቱ  ወይም  

ሇዴርጅቱ የበሊይ ኃሊፉ ያሳውቃሌ ወንጀሌ 

መፇጸሙን የሚያሳይ ሆኖ ሲገኝም 

ሇሚመሇከተው አካሌ ወዱያውኑ ያሳውቃሌ 

 

፲ ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው መሥሪያ ቤቶች ጋር 

በመመካከር የሂሣብና የንብረት ኦዱት 

ሥርዓትና ዯረጃን የሚመሇከቱ መመሪያዎችን 

ያወጣሌ፤ 

፲፩ አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘዉ በክሌለ ውስጥ 

በሚገኙ መሥሪያ ቤቶች የዉስጥ ኦዱተሮች 

የመሥሪያ ቤታቸውን ሂሳብና ንብረት 

በመመርመር ውጤቱን እንዱገሌጹሇት 

ሉያዯርግ ይችሊሌ፤ 

፲፪ ከሚመሇከታቸዉ አካሊት ጋር በመተባባር እንዯ 

አስፇሊጊነቱ ሇውስጥ ኦዱተሮች ሥሌጠና 

ይሰጣሌ፤ 

03 ማንኛውም ሂሳብ ወንጀሌ ባሇበት ሁኔታና 

ታማኝነት በጎዯሇው አኳኋን መያዙን ሇማመን 

ምክንያት ያገኘ እንዯሆነ ይህንኑ ሂሳብ 

የሚመሇከቱ ጽሐፍች፣ መዝገቦች፣ ሰነድችና 

ላልች ተያያዥነት ያሊቸው መረጃዎች ሊይ 

ያሽጋሌ፤ 

 

 
 

 

9.Report audit finding to the head office and the 

managers of the organization, as the case may 

be, the result of the audits performed in 

accordance with of Sub-Articles 7 of this 

Article; the result of the audits performed shall 

also be immediately submitted to the 

concerned body, where it indicates the 

commission of a crime. 

10 issue directives, in cooperation with other 

concerned offices regarding accounts and 

property auditing procedures and standards; 

 

11.where it is necessary, require internal auditors 

of any regional Government offices to 

audit the accounts and property of their 

offices and report the finding; 
 

 

12. where it is necessary, train internal auditors 

in cooperation with the concerned organs; 
 

 

 

13. where it has reason to believe that any 

account has been kept in a criminal and 

dishonest manner, impound such books, 

documents, ledgers, vouchers and other 

materials related to such account; 
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፲4የክሌለ ፊይናንስ ቢሮ ስሇገንዘብ አጠባበቅ 

የሂሣብ አያያዝና የንብረት አስተዲዯር 

በተመሇከተ በሚያዘጋጀው መመሪያዎች ሊይ 

አስፇሇጊውን ምክር ይሰጣሌ፤ 

፲5 ከፋዯራሌ መንግስትና ከላልች የክሌሌ ዋና 

ኦዱተር መሥሪያ ቤቶች ጋር በመተባበር 

የሂሳብ አያያዝና የኦዱት ሙያ ትክክሇኛዉን 

ፇር ይዞ እንዱዲብር  ያዯርጋሌ፤ 

 

 

፲6 ከክሌሌ የኦዱት መ/ቤቶች እና ቁጥጥር 

ቢሮዎች ጋር የኦዱት ተግባር የሚዲብርበትን 

ሁኔታ በተመሇከተ የቅርብ የሥራ ግንኙነትና 

ትብብር ያዯርጋሌ፤ 

፲፯ የክሌለ መንግሥት ከብር 5፻ሺ/አምስት መቶ 

ሺህ/ በሊይ የሚጠይቅ ሥራ የግሌ የሥራ 

ተቋራጮች እንዱሠሩ በውሌ የሰጠ እንዯሆነ 

ይህንኑ የመንግሥት ስራ ነክ የሆነ የግሌ 

ተቋራጮች ስራ ይመረምራሌ ያስመረምራሌ 
 

፲8 በንዑስ አንቀጽ 07 የተገሇጸው እንዯተጠበቀው 

ሆኖ የማጭበርበር ዴርጊት ሇመፇጸሙ ዋና 

ኦዱተር መሥሪያ ቤት በቂ ፌንጭ ያገኘ 

እንዯሆነ ስራው የሚጠይቀው ገንዘብ ከብር 

5፻ሺ/አምስት መቶ ሽህ/ በታች ቢሆንም 

የመንግሥት ስራ ነክ የሆነ የግሌ ተቋራጮች 

ስራ ይመረምራሌ፣ ያስመረምራሌ፤ 

 

14. shall give the necessary advice on the 

financial and accounting regulations to be 

prepared by the Regional Finance Bureau, 

 

 

15. make efforts, in cooperation with other 

concerned Federal and regional Offices, with 

a view to promote the Accounting and 

Auditing Profession; and ensure that the 

development of the Accounting and 

Auditing Profession of the regional 

Government is in the right direction; 

16. maintain closer contact and cooperation with 

the Audit and Control Offices of the 

Regional Government with a view to 

enhance the development of auditing; 
 

17 Audit the accounts of private contractors 

relating to government contractual work 

which involve sum exceeding birr 500,000 

(Five hundred thousand). 
 

 

 

 

18. Where it has sufficient indication of the 

commission of fraud, it may Audit the 

accounts relating to such contracts not 

withstanding that the sum involved does not 

exceed birr 500,000.00 (Five hundred 

thousand)of sub article 17. 
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፲9 በዚሁ አዋጅ በአንቀጽ 8 ንኡስ አንቀጾች (1) 

፣ (2) ፣ (3) ፣ (4)፣ (5) ፣(6)፣ (8) ፤(06) 

እና (07)  ዴንጋጌዎች ሥር የተመሇከቱትን 

ሥሌጣንና ተግባራትን እንዯ አስፇሊጊነቱ 

ሇላልች ክሌልች የኦዱት መሥሪያ ቤቶች 

ወይም ሇግሌ ኦዱት ዴርጅቶች በውክሌና 

ሉሰጥ ይችሊሌ፤ 

፳ መስሪያ ቤቱ በአንቀጽ 8 ንኡስ አንቀጾች 1 

እስከ 7 ዴንጋጌዎች ሥር የተመሇከቱትን 

ሥሌጣንና ተግባራት እንዯ አስፇሊጊነቱ 

ሇላልች ሇውስጥ ኦዱተሮች ወይም ሇግሌ 

ኦዱት ዴርጅቶች በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ 

፳1 በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ 09 ዴንጋጌ 

መሠረት ውክሌና የተሰጣቸው የኦዱት 

አካሊት በመሥሪያ ቤቱ የወጣውን የኦዱት 

ዯረጃ እና የአሠራር ሥነ ሥርዓት መከተሌና 

የዯረሱበትን ውጤት የማሳወቅ ኃሊፉነት 

ይኖርባቸዋሌ 

 

፳2 መሥሪያ ቤቱ በውክሌና ተቀባይ አካሌ 

የተዯረገው ኦዱት ዯረጃውን የተከተሇ 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፤ ኦዱቱ የኦዱት 

ዯረጃውን ያሌጠበቀ ሆኖ ሲገኝ የኦዱት 

ዉጤት እንዱሰረዝ ሉያዯረግ ይችሊሌ፤ 

፩3. መሥሪያ ቤቱ ራሱ ኦዱት ሇሚያዯርጋቸውም 

ሆነ ውክሌና ሇሰጣቸው አካሊት የኦዱት 

አገሌግልት ወጪው አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ 

በኦዱት ተዯራጊ መሥሪያ ቤቶች እንዱሸፇን 

ያዯርጋሌ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ 

 

19. The powers and duties mentioned under the 

provisions of sub-articles (1), (2), (3), (4), 

(5), (6), (8), (16) and (17) of this 

Proclamation as necessary. It may be 

delegated to other states' audit offices or 

private audit firms; 

  

20. Where necessary the Office may delegate the 

powers and duties indicated under the 

provision provided in article 8 sub article 1-

7 this proclamation to government Office 

internal auditors or private audit firms. 
 

21. The Audit bodies which are delegated 

pursuant to the provision of Sub-Article 19 

of this Article are duty bound to follow the 

auditing standards and procedures set by the 

office and to notify their finding to the 

Office. 

 

22. The audit condaucted by the agency's 

reperesentative may result in the cancilation 

of the audit results when it is found that it 

does not meet the audit standards. 

 

23. Where the Office found it necessary, it shall 

cause the expense of such audit services is 

covered by the office subject to auditing. 

The detail procedures shall be decided by 

directives 

 

 



ገጽ2 ዯቡበ ኢትዮጵያነጋሪት ጋዜጣ 2ኛ ዓመት ቁጥር 3 ታህሳስ ቀን 2ሺ     Debub  Ethiopia Negarit  Gazeta   2nd   Year  No.  13  December  15 ,2023   Page   12 
 

፳4 የመሥሪያ ቤቱ ኦዱተሮች ሉከተለ 

የሚገባውን ዝርዝር የሙያ ሥነ ምግባር 

መመሪያ ያዘጋጃሌ፤ 

፳5 የመሥሪያ ቤቱን መዋቅር፣ የሠራተኞቹን 

የዯመወዝ ስኬሌና ሌዩ ሌዩ 

ጥቅማጥቅሞችን አጥንቶ ሇክሌለ ምክር 

ቤት አስተባባሪ ኮሚቴ ያቀርባሌ፣ ሲፇቀዴም 

ተግባራዊ ያዯርጋሌ፤ 

 

፱. የመሥሪያ ቤቱ አወቃቀር 

መሥሪያ ቤቱ፡- 

1 ዋና ኦዱተር፤ 

2 ምክትሌ ዋና ኦዱተር፤ 

3 እንዯአስፇሊጊነቱ የሥራ ክፌልች እና ላልች 

ሠራተኞች ይኖሩታሌ፡፡ 

ክፌሌ ሦስት 

 ፲ የክሌሌ ዋና ኦዱተር እና ምክትሌ ዋና ኦዱተር 

አሿሿምና ተጠሪነት 

1  የክሌለ ዋና ኦዱተር እና ምክትሌ ዋና 

ኦዱተር በርዕሰ መስተዲዴሩ አቅራቢነት በምክር 

ቤት ይሾማለ፤ 

2 የክሌለ ዋና ኦዱተር ተጠሪነቱ ሇክሌሌ ምክር 

ቤት ይሆናሌ፡፡ የክሌለ ምክር ቤት በስራ ሊይ 

በማይሆንበት ጊዜ ተጠሪነቱ ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ይሆናሌ፡፡ 

3  የምክትሌ ዋና ኦዱተር ተጠሪነቱ ሇምክር ቤት 

እና ሇዋና ኦዱተሩ ይሆናሌ፤ 

 

 24. Prepare detailed professional code of 

conduct which the auditors of the office 

shall comply with. 

25. Shall formulate and submit to the 

Coordinating Committee of the State 

Council, for its approval, the organizational 

structure of the Office, employee salary 

scales, and associated benefits. Upon 

approval, the Regional Auditor General shall 

implement the same. 
 

9. The structure of the office 

The office: 

1 Auditor General; 

2 Deputy Auditor General; 

3 There Shall be Department and other staff  as 

necessary. 

PART THREE 

10. Appointment and Accountability of the 

Regional Auditor General and Dupity Auditor General 

1 The Regional Auditor General and Deputy 

Auditor General of the region shall be 

appointed by the Council on the 

recommendation of the Chief Executive 

State; 

2 

 Chief Executive State; 

3) The Deputy Auditor General shall be 

accountable to the Regional State Council 

and the Auditor General; 
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4 እንዯ አስፇሊጊነቱ ላልች ኃሊፉዎችና የስራ 

ክፌልች ይኖሩታሌ ፡፡ 

፲፩ የሹመት መመዘኛዎች 

ሇሹመት የሚያበቁ መመዘኛዎች የሚከተለት 

ይሆናለ፡- 

1  ዜግነቱ ኢትዮጵያዊ የሆነ፤ 

2  ሇህገ መንግሥቱ ተገዥ የሆነ፤ 

 

3  በኦዱት ሥራ ወይም በፊይናንስ ሥራ 

አመራር ወይም አግባብነት ባሇዉ ላሊ ሙያ 

የሰሇጠነ እና በመንግሥት የኦዱት ሥራ ጥሌቅ 

እውቀትና ሌምዴ ያሇው፤ 

4 የመንግሥት ፖሉሲዎችና ስትራቴጂዎች 

የመፇጸምና የማስፇጸም ብቃት ያሇው፤ 

5 በታታሪነቱ፣ በታማኝነቱ እና በሥነ ምግባሩ 

መሌካም ስም ያተረፇ፤ 

6 በወንጀሌ ተከሶ ያሌተፇረዯበት፤ 

 

7 ሥራውን ሇመሥራት የሚያስችሌ የተሟሊ 

ጤንነት ያሇው፤ 

8 ከማንኛውም የፖሇቲካ ፓርቲ ገሇሌተኛ የሆነ፡፡ 

፲፪ ተመዴቦ ስሇመሥራት 

ዋና ኦዱተሩና ምክትሌ ዋና ኦዱተር እዴሜያቸው 

ሇጡረታ ከመዴረሱ አስቀዴመው ከሹመት የተነሱ 

እንዯሆነ በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ወይም 

ዴርጅቶች ውስጥ ተመዴበው እንዱሠሩ ይዯረጋሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

4) Other officials will be assighned as 

necessary.   
 

11. Criteria for Appointment 
 

The following are criterias for appointment: 

 

1 shall be an Ethiopian Citizen. 

2. committed to abide by the provisions of the 

Constitution; 

3/ qualified in auditing or related field with 

extensive experience in and knowledge of 

public auditing and finance 

 

4 Capable of executing and implementing 

government policies and strategies; 

5 who earned a reputation for his hard work, 

honesty and ethics; 

6 no previous court ruling against for  criminal 

proceedings; 

7 is in good condition of health to carry out his 

duties; 

8. Political neutrality. 

12. Being assigned in Government Offices 

Upon vacating their offices at the end of their 

term appointees shall be assigned to work in 

government offices and organizations provided 

that they have not attained pension age. 
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፲፫  የሥራ ዘመን 

1 የዋና ኦዱተሩና ምክትሌ ዋና ኦዱተሩ የሥራ 

ዘመን ስዴስት ዓመት ይሆናሌ፡፡ 

2 በንዑስ አንቀጽ (1) የተገሇጸው የሥሌጣን ዘመን 

ካበቃ በኋሊ በምክር ቤቱ ከታመነባቸዉ ዋና 

ኦዱተሩና ምክትሌ ዋና ኦዱተሩ እንዯአስፇሊጊነቱ 

ሇአንዴ ዙር እንዯገና ሉሾሙ ይችሊለ፡፡ ነገር 

ግን በማንኛውም ሁኔታ ከሁሇት ዙር በሊይ 

ሉሾም/ሙ/ አይችለም፡፡ 

፲፬. ተሿሚዎች ከኃሊፉነት የሚነሱበት ሁኔታ 

ዋና ኦዱተርና ምክትሌ ዋና ኦዱተሩ በሚከተለት 

ሁኔታዎች ከኃሊፉነት እንዱነሱ ሉዯረግ ይችሊሌ፡- 

1  በሕመም ምክንያት ሥራዉን በሚገባ 

ሇማከናወን የማይችለ መሆኑ ሲረጋገጥ፤ 

2 ግሌፅ የሆነ የሥራ ችልታ ማነስ መኖሩ 

ሲረጋገጥ፤ 

3 በሥራቸዉ ሊይ በሚያሳዩት ቸሌተኝነት ጥፊተኛ 

ሲሆኑ ወይም ምግባረ ብሌሹ ሆነው ሲገኙ 

4 ሙስና መሥራታቸው ወይም ህግን የሚጻረር 

ላሊ ዴርጊት መፇፀማቸው ሲረጋገጥ፤ 

5 የጡረታ ዕዴሜ ሊይ የዯረሱ እንዯሆነ፤ 

6 የሥራ ዘመናቸው ሲያበቃ፤  

7 ቀጣይነት ባሇው የጤና ጉዴሇት ወይም በላሊ 

ምክንያት በገዛ ፇቃዲቸው ሥራውን ሇመሌቀቅ 

በጽሁፌ ሲጠይቁ፤ 

8 በንዑስ አንቀጽ 1-4 እና 7 የተመሇከቱ 

ዴንጋጌዎች  ተፇጻሚ የሚሆኑት ከክሌሌ ምክር 

ቤት አባሊት በሚወከለ የጋራ ኮሚቴ ተጣርቶ 

ሇምክር ቤቱ ቀርቦ በሁሇት ሦስተኛ ዴምጽ 

ውሳኔ ሲያገኝ ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

13. Tenure of service 

1/ The term of Office of the Regional Auditor 

General and his deputies shall be six years. 

2/ Notwithstanding sub-article (1) of this Article 

the Regional Auditor General and his 

deputies may be appointed for another term. 

However, in no case shall they be reappointed 

for more than two terms. 
14 Resignation of nominees 

The Regional Auditor General and his deputies 

may be removed from Office under the 

following conditions: 

1/ inability to perform their duties due to 

apparent health condition ; 

2/ incompetence; 

3/ lack of commitment to discharge their 

responsibilities and for reasons of unethical 

practice; 

4/ involvement in corruption or committing 

unlawful act;; 

5/ attained pension age; 

6/ end of tenure of service; 

7/ written request for resignation due to 

prolonged poor health and other sufficient 

reason; 

8/ the provisions of Sub Articles 1-4 and 7 of 

this Article shall be effected upon 

investigation and confirmation by the 

committee of the House constituted for this 

purpose and when decided by 2/3 vote of the 

Regional State Council  
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፫፭ ክፌት ቦታ  

1  በዚህ  አንቀጽ 04 ውስጥ በተገሇጹትና በሞት 

ምክንያት የክሌሌ ዋና ኦዱተር በላሇ ጊዜ 

ምክትሌ ዋና ኦዱተሮሩ  ከሦስት ወር 

ሊሌበሇጠ ጊዜ ተክቶ ይሠራለ፤ 

 

2 የኦዱት ዘርፌ የሚመሩ ምክትሌ ዋና ኦዱተር 

በላለ ጊዜ የአስተዲዯር ፊይናንስ ዘርፌ ኃሊፉ 

በንዑስ አንቀጽ 1 ሇተጠቀሰው የክሌሌ ዋና 

ኦዱተሩን ተክቶ ይሠራሌ፤ 

 

3 የዋና ኦዱተሩና ምክትሌ ዋና ኦዱተሩ ቦታ 

በተመሳሳይ ጊዜ ክፌት የሆነ እንዯሆነ ርዕሰ 

መስተዲዴር ከኦዱት ዲይሬክተሮች አንደን 

በንዑስ አንቀጽ 1 ሇተጠቀሰው ጊዜ መዴቦ 

ሉያሠራ ይችሊሌ፡፡  

ክፌሌ አራት 

የክሌለ ዋና ኦዱተርና ምክትሌ ዋና ኦዱተር 
ሥሌጣንና ተግባር 

፲፮ የክሌለ ዋና ኦዱተር ሥሌጣንና ተግባር 

የክሌለ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት የበሊይ ኃሊፉ 

በመሆን በዚህ አዋጅ አንቀፅ 8 ሇመሥሪያ ቤቱ 

የተሰጠውን ሥሌጣንና ተግባር በሥራ ሊይ 

ከማዋሌ በተጨማሪ ከዚህ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ:- 

1 በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 8 የተዯነገጉትን 

ተግባራት ያስፇጽማሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

 

 

 

15. Vacancies 

 

1/ In the absence of the Regional Auditor 

General due to death or other reasons as 

described in Article 14, the Deputy Auditor 

General shall act in his place for a period not 

exceeding three months; 

2/ In the absence of the Audit Operations Deputy 

Auditors General, the Support Services 

Deputy Auditor General shall act as Auditor 

General for the duration mentioned in sub-

article (1) above. 

3/ If the positions of the Auditor General and the 

Deputy Auditor General are vacant at the same 

time, the Chief Executive may appoint one of 

the Audit Directors to act for the period 

specified in sub-article 1. 

 

PART FOUR 

POWERS AND FUNCTION OF THE 
AUDITOR GENERAL AND DEPUTY 
AUDITOR GENERAL OF THE STATE 

16. Powers and duties of the Auditor General 
of the region 

The Regional Auditor General shall be the head 
of the Office of the Regional Auditor General 
and shall in addition to implementing the 
powers and duties of the office of the Regional 
Auditor General Provided for under Article 8 of 
this Proclamation, have the following powers 
and duties: 

1 executes, monitors and supervises the 

activities stipulated in Article 8 of this 

proclamation; 

 



 
ገጽ ዯቡበ ኢትዮጵያነጋሪት ጋዜጣ 2ኛ ዓመት ቁጥር 3 ታህሳስ ቀን 2ሺ     Debub  Ethiopia Negarit  Gazeta   2nd   Year  No.  13  December  15 ,2023   Page   16 

 

2 በዚህ አዋጅ በአንቀጽ 8 ንኡስ አንቀጽ (1) ፣ 

(2) ፣ (3) ፣ (4)፣ (5) ፣(6)፣ (7) ፣ (06) 

እና (07) መሠረት ስሇሚከናወነው ምርመራና 

ስሇመሥሪያ ቤቱ ሥራዎች አጠቃሊይ 

ዓመታዊ ሪፖርት ዘገባ ሇክሌሌ ምክር ቤት 

ያቀርባሌ፤ምክር ቤቱ በሥራ ሊይ 

በማይሆንበት ጊዜ ሇክሌለ ፕሬዚዲንት 

ያቀርባሌ፤ 

3 በንኡስ አንቀጽ 2 የተቀመጠዉ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ እንዯ አስፇሊጊነቱ የኦዱት ሪፖርት ዘገባ 

በዓመቱ አጋማሽ ሇምክር ቤት ሉያቀርብ 

ይችሊሌ፤ 

4 የክሌለ  ፊይናንስ ቢሮ የክሌሌ መንግሥት 

ያሇፇውን በጀት ዓመት ገቢና ወጪ ሂሳብ፤

ሀብትና ዕዲ እንዱሁም የመንግሥት ገንዘብ 

ነክ የሆኑ መረጃዎችን የሂሣብ መግሇጫዎች 

የበጀት ዓመቱ እንዯተጠናቀቀ በሶስት ወር 

ውስጥ ዘግቶ ሇምርመራ ሇክሌሌ ዋና ኦዱተር 

ይሌካሌ፤ዋና ኦዱተሩም ምርመራ 

እንዴከናወን ያዯርጋሌ ፡፡ 

5 ዋና ኦዱተሩም የሂሣብ ዘገባው በዯረሰው በ 4 

ወር ጊዜ ውስጥ ምርምራ በማዴረግ 

ሪፖርቱን ከነአስተያየቱ ሇቢሮ ኃሊፉው 

ይሌካሌ፤ ክሌሌ ምክር ቤት በሚያቀርበው 

ዓመታዊ ሪፖርት ውስጥ ሪፖርቱ እንዱካተት 

ያዯርጋሌ፤ 

6 በዚህ አዋጅ አንቀጽ 5 ንዑስ አንቀጽ 7 

መሠረት ውጤቱን እንዱያውቁ የተዯረጉት 

አካሊት የሰጡት አስተያየትና ያቀረቡት 

ተቃውሞ አጥጋቢ ያሇመሆኑን የገመተ 

እንዯሆነ ይህን በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(1) ተጠቅሰው ሪፖርት ውስጥ ያስገባሌ፤ 

 

 

2. Submit a report to the Regional Council on the 

investigations carried out in accordance with 

Article 8, Sub-Articles (1), (2), (3), (4), (5), 

(6), (7), (06) and (07) of this Proclamation 

and a general annual report on the activities 

of the Office; and submit it to the President of 

the Region when the Council is not in 

session; 
 

3 Subject to the provisions of sub-Article 2, he 

may submit an audit report to the Regional 

State Council in the middle of the year as 

necessary; 

4. The Regional Finance Bureau shall submit the 

regional government's income and expenditure 

accounts, assets and liabilities, and 

government financial information for the 

previous fiscal year to the Regional Auditor 

General for examination within three months 

of the end of the fiscal year. The Auditor 

General shall cause the examination to be 

conducted.; 

5 The Auditor General shall comment on the 

annual report within four months of receipt, 

and submit his comments thereon to the 

Regional Bureau of Finance and Economic 

Development; include same in his annual 

report to be submitted to the Council፤ 

6 / include the objections and comments raised 

by the organs notified under Article 5(7) of 

this Proclamation in the report indicated in 

sub-Article (1) of this Article where they 

appear to him unsatisfactory; 
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.የመሥሪያ ቤቱን ረቂቅ በጀት ሇምክር ቤት 

ያቀርባሌ፤ ሲፇቀዴም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፤ 

 

.ተግባሩን በሚገባ ሇማከናወን በሚያስችሌ አኳኃን 

መሥሪያ ቤቱን ያዯራጃሌ፤ 

.የመ/ቤቱን መዋቅርና የዯመወዝ ስኬሌ 

በማዘጋጀት ሇክሌሌ ም/ቤት አስተባባሪ ኮሚቴ 

ያቀርባሌ ሲፇቀዴም  የሠራተኞችን ዯመወዝና 

የጥቅማ ጥቅሞቻቸውን ክፌያ ይፇጽማሌ፣

ዝርዝር አፇጸጻፇሙን በተመሇከተ ምክር ቤቱ 

ዯንብ ያወጣሌ፡፡ 

፲ ከክሌለ ፐብሉክ ሰርቪስ አስተዲዯር ስርዓት 

ወጥቶ ነጻ በመሆን ምክር ቤቱ በሚያወጣዉ 

ዯንብ መሠረት ሇመሥሪያ ቤቱ ሥራ አስፇሊጊ 

የሆኑ ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፤ ያስተዲዴራሌ፤ 

፲፩ ሇሥራዉ አስፇሊጊ ሆኖ ሲገኝ በቂ መመሪያ   

በመስጠት የኦዱት ሥራ እንዯ አግባቡ በግሌ 

ኦዱተሮች ወይም በላልች ባሇሙያዎች 

እንዱከናወን ይወክሊሌ፤ 

፲፪   ኃሊፉነቱን በተሟሊ ሁኔታ ሇመወጣት ይቻሇው 

ዘንዴ መጽሏፍችን፣ መዘክሮችን፣ መዝገቦችን፣ 

ሰነድችንና ላልች መረጃዎችን ሇመመሌከትና 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ከሕዝብ አገሌግልት 

ሰጪ ተቋማት መረጃዎችን ዘገባዎችንና 

ትንተናዎችን ጠይቆ መቀበሌ ይችሊሌ፤ 

 

 

 

 

7 shall formulate its annual budget proposal and 

submit it to the Council for approval. Upon 

approval, the Office shall execute the 

approved budget. 

8 organize the office of the Regional Auditor 

General so as to properly carry out his duties; 
 

9 Prepares the structure and salary scale of the 

office and submits it to the Regional Council 

Coordinating Committee. Upon approval, 

pays the salaries and benefits of the 

employees. The State Council shall issue 

regulation for implementation of this 

provision. 

 10. hire and administer the necessary staffs 

based on the rules and regulations enacted by 

the Regional State Council and based on the 

basic objectictives of the Public Service  
 

11 Where it is necessary, delegate with the 

necessary instruction, private auditors or 

other professionals to carry out audits; 

 

 

12 For the purpose of discharging its statutory 

responsibilities, the Regional Auditor 

General shall have unrestricted access to all 

books, records, documents, and other 

pertinent information, including reports and 

analyses, held by public service institutions. 

The Regional Auditor General may request 

and receive such information as deemed 

necessary for review.; 

. 
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፲፫.ሇምክር ቤቱ በሚቀርቡ የመንግሥት ሂሳብ 

ኦዱት ሪፖርቶች ወይም የተጠቃሇሇ ፇንዴ 

ሂሳብ፣ የመሥሪያ ቤቱ ሥራዎች የሚገሌጹ 

ዓመታዊ ዘገባና ሌዩ ዘገባዎች መፇረምን 

ሳይጨምር በዚህ አንቀጽ የተሰጡትን 

ሥሌጣንና ተግባራት በውክሌና ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

፲7 የምክትሌ ዋና ኦዱተር ሥሌጣንና ተግባር 

፩ የመሥሪያ ቤቱን የፊይናንስና ህጋዊነት ኦዱት 

ሥራዎች፣ የክዋኔና አካባቢ ጥበቃ ኦዱት 

ሥራዎች እና የኦዱት ጥራት፤ የሪፖርት 

ክትትሌና የሥሌጠና ሥራዎች በማቀዴ፣ 

በማዯራጀት፣ በመምራት፣ በማስተባበር እና 

በመቆጣጠር ዋና ኦዱተሩን ይረዲሌ፤ 

፪. ሇምክር ቤቱ በሚቀርቡ የመንግሥት ሂሳብ ዘገባ 

ወይም የተጠቃሇሇ ፇንዴ ሑሳብ የመሥሪያ 

ቤቱን ሥራዎች የሚያመሇክት ዓመታዊ 

ዘገባዎች ከመፇረም በስተቀር የክሌለ ዋና 

ኦዱተር በላሇ ጊዜ ተክቶ ተግባራቱን 

ያከናውናሌ፤  

፫. በክሌለ ዋና ኦዱተሩ የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

13 The powers and duties conferred upon the 

Regional Auditor General, save for the 

authentication of government audit reports, 

consolidated fund accounts, annual reports, 

and special reports submitted to the Regional 

Council, and are delegable. 
 

 

17. Powers and duties of the Deputy Auditor General 

 

1 shall assist the Regional Auditor General by 

  planning, Organizing, leading, coordinating 

 and supervising regularity audit activities of 

  the office;; 

 

 

2 shall carryout duties of the Auditor General in 

   his absence except signing of the audit Report 

on the consolidated account of the government 

   and annual Performance report of the office to 

     be presented for the Regional State Council; 

 

3 shall carryout other duties assigned by the 

Regional Auditor General. 
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ክፌሌ አምስት 

የበጀትና ሂሳብ ምርመራ፣ ስሇኦዱት ሥርዓት 

ወሰንና የጊዜ ገዯብ እና የሙያ ከሇሊ 

፲፰. የበጀትና ሂሳብ ምርመራ 

፩. ሇመሥሪያ ቤቱ ከተፇቀዯ በጀት ውስጥ የየሶስት 

ወር ዴርሻ የሆነው የሥራ ማስኬጃ በመሥሪያ 

ቤቱ ስም በተከፇተው የባንክ ሂሳብ ውስጥ 

በአንዴ ጊዜ በቅዴሚያ እንዱቀመጥ ይዯረጋሌ፤ 

 

፪ ሇመሥሪያ ቤቱ አስፇሊጊ ሆኖ ባገኘ ጊዜ በክሌለ 

መንግስት ፊይናንስ አስተዲዯር አዋጅ እና ዯንብ 

መሠረት የመ/ቤቱን በጀት ከአንዴ ርዕስ ወዯ ላሊ 

ርዕስ ሉያዛዉር ይችሊሌ፤ 

 

፫ ሇመሥሪያ ቤቱ ሂሳብ የክሌለ ምክር ቤት 

በሚሰይመዉ ገሇሌተኛ ኦዱተር ይመረመራሌ፡፡ 

 

፲፱ ስሇኦዱት ሥርዓት ወሰን እና የጊዜ ገዯብ 

፩.መሥሪያ ቤቱ ማንኛውንም ሂሳብ ኦዱት 

ሲያዯርግ የኦዱት ተዯራጊ መሥሪያ ቤቱን 

የውስጥ ቁጥጥር ሥርዓት በመገምገም እንዯነገሩ 

ሁኔታ በዝርዝር ወይም በአሌፍ አሌፍ የኦዱት 

ዘዳ ሉመረምር ይችሊሌ፤ ቢሆንም በዚህ አዋጅ 

በአንቀፅ 06 ንዑስ አንቀጽ (2) እና (5) መሠረት 

ሂሳቦችን ኦዱት አዯርጎ በሚያቀርበው ዘገባ ውስጥ 

ሇእያንዲንደ ሂሳብ የአመራመሩን ሁኔታና 

ጥሌቀት መግሇፅ አሇበት፤ 

 

 

    PART FIVE 

BUDGET AND AUDITING; AUDIT 

PROCEDURE AND PERIOD OF LIMITATION 

AND PROFESSIONAL PROTECTION 

18. Budget and Auditing 

1 proportionate quarterly appropriations of the 

   operational budget of the approved budget of 

the office of the Regional Auditor General 

shall be deposited in advance in the bank 

account opened in the name of the Office of 

the Regional Auditor General.; 

3 Where operational necessities arise, the 

Office of the Regional Auditor General may, 

pursuant to the Regional Government's 

Financial Administration Proclamation and 

regulations, reallocate funds within its 

approved budget.; 

3 An independent auditor, appointed by the 

Regional Council, shall conduct an audit of 

the financial accounts of the Office 
 

19. Audit Procedure and Period of Limitation 

1 the Auditor General may audit accounts in full 

or by a system of spot-checking which-ever he 

deems it appropriate in a given case provided, 

however, that any report which he submits, in 

accordance with sub- Articles (2) and (5) of 

Article 16 of this Proclamation concerning the 

results of Audits of the accounts, shall contain a 

statement describing the nature and extent of the 

audit performed with respect to each account; 
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፪. መሥሪያ ቤቱ የሂሳብ ምርመራ ሲያዯርግ 

በዓሇም አቀፌ የመንግሥት የኦዱት ዯረጃዎች 

መሠረት ይሆናሌ፤ 

፫. መሥሪያ ቤቱ የሚያዯርጋቸው ምርመራዎች 

ከሚመረመረው የበጀት ዓመት ወዯ ኋሊ ከሁሇት 

በጀት ዓመታት ማሇፌ የሇበትም፡፡ ነገር ግን 

ወንጀሌ መፇጸሙ ወይም አስፇሊጊነቱ በዋና 

ኦዱተሩ የታመነ እንዯሆነ ከተባለት ሁሇት 

የበጀት ዓመት ወዯኃሊ አሌፍ ሉመረምር 

ይችሊሌ፡፡ 

፳. የኦዱት ባሇሙያዎች የሙያ ሥነ-ምግባርና 

የሙያ ከሇሊ 

፩ የመሥሪያ ቤቱ ኦዱተሮች ዋና ኦዱተሩ 

የሚያወጣውን የሙያ ሥነ-ምግባር አክብረው 

የመሥራት ግዳታ አሇባቸው፤ 

፪ ዋና ኦዱተር፣ ምክትሌ ዋና ኦዱተሩ የሀገሪቱን 

ህግና የሙያ ሥነ- ምግባር እና ዓሇም አቀፌ 

የመንግሥት ኦዱት ዯረጃዎችን አክብረው 

በሚያከናውኑት የኦዱት ሥራዎች ምክንያት 

አይከሰሱም፤ 

3 ሇምክር ቤቱ ሥራ ተዘጋጅተው በዋና ኦዱተሩ 

የሚቀርቡ ሪፖርቶች እንዯ ምክር ቤት ሪፖርቶች 

አካሌ ሆነዉ ይቆጠራለ፡፡ በእነኚህ ሪፖርቶች 

መነሻነት በዋና ኦዱተሩ ሊይ ምንም ዓይነት 

የፌትሏ ብሔርም ሆነ የወንጀሌ ክሶች 

አይመሰረቱበትም፡፡ 

 

 

 

 

 

 

2. the Auditor General shall carry out Audits 

based on International Standard of Supreme 

Audit Institutions; 

4 the Auditor General shall not perform audits 

covering beyond a period of two fiscal years 

prior to the fiscal year upon which the audit 

is to be performed unless he believes that a 

crime has been committed. 

 

 

 

20.Code of conduct and protection  of  staff of 

he office of the Auditor General 
 

1 all auditors of the office shall discharge their 

duties, adhering to professional code of 

conduct issued by the Auditor General 
 

2 Auditor General Deputy Auditors General and 

other auditors of the office shall not be liable 

for the Audit activities they have conducted 

in good faith; 

 

 

3 all report of the Auditor General published for 

the benefit of parliament shall be treated as 

parliamentary report and shall enjoy all 

privilege accorded to parliamentary report No 

civil or criminal proceedings shall be 

instituted on the basis of this reports against 

the Auditor General. 
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ክፌሌ ስዴስት 

የተሇያዩ ግዳታዎች እና ቅጣቶች 

. የተመርማሪዎች ግዳታ 

፩ የክሌለ ዋና ኦዱተር፣ የመሥሪያ ቤቱ ኦዱተሮች 

ወይም የክሌለ ዋና ኦዱተር ወኪልች ሇምርመራ 

ጠቃሚና አስፇሊጊ የሚመስሎዋቸውን 

መጻሏፌት፣ መዘክሮች፣ መዝገቦች፣ ሰነድችና 

ላልች የጽሐፌና የቃሌ መረጃዎች ሲጠይቁ 

የተጠየቀዉ ግሇሰብ፣ ሠራተኛ ወይም ኃሊፉ 

በትክክሌ በተሟሊ አኳኃን ወዱያዉኑ የማቅረብ 

ግዳታ አሇበት፤ 

፪ መሥሪያ ቤቱ እንዱቆጣጠራቸው በዚህ አዋጅ 

ሥሌጣን የተሰጠው አካሊትን ገንዘብ ወይም 

ንብረት የተረከበ፣ ወጪ ያዯረገ፣ የከፇሇ 

ወይም ሇሂሳቡ ኃሊፉ የሆነ ማንኛውም ሰው 

ሂሳቡን ኦዱት የማስዯረግ ግዳታ አሇበት፤ 

 

፫ ተመርማሪ መሥሪያ ቤቶች በክሌለ ዋና ኦዱተር 

በተሊኩ ሪፖርቶች በተገሇጹ ግኝቶች ሊይ 

ተገቢውን የእርምት እርምጃ እንዱወስደ 

በተሰጠው የማሻሻያ ሃሣቦችና አስተያየቶች 

መሠረት ሪፖርቱ በዯረሳቸው ከ05 ቀናት 

ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ እርምጃ የመውሰዴ ግዳታ 

አሇባቸው፡፤ በዚህ ንዑስ አንቀጽ  የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የወሰደትን እርምጃ ወይም 

እርምጃውን ሇመውሰዴ ካሌቻለ ምክንያቱን 

በመግሇጽ ሇክሌለ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት 

ከሊይ በተጠቀሰው የጊዜ ገዯብ ውስጥ ማሳወቅ 

አሇባቸው፤ 

 

 

 

PART SIX 

VARIOUS DUTIES AND PENALTIES 

21. Duties of Persons to be Audited 

1 any individual, employees or an official, upon 

request by the Auditor General, Auditors of 

the Office of the Auditor General or 

Representatives of the Auditor, General, 

shall, forthwith, make available correct and 

complete books, documents, ledgers, 

vouchers and all other documentary or oral 

evidence which the Auditors deemed it 

useful and necessary for auditing; 

2 any person who has had in his custody or has 

paid or has expended or is in charge of the 

accounts of the money and property of the 

organs auditable by the office of the Auditor 

General under the provisions of this 

proclamation, shall, upon request, have the 

obligation to have his accounts audited.; 

3 auditee entities are obliged to take corrective 

measures, within 15 days from the date of 

delivery, on recommendations and comments 

included in the audit reports sent to them by 

the Auditor General; if they are unable to take 

such measures, shall inform the same and the 

reasons thereof to the Auditor General within 

the period specified herein;  Subject to the 

provisions of this sub-article, they must 

notify the Office of the Auditor General of 

the region within the time limit specified 

above, stating the reasons for the action they 

have taken or the failure to take such action; 
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፬ የክሌለ ዋና ኦዱተር ሇምክር ቤት በሚያቀርበዉ 

ሪፖርት ውስጥ ዴክመት የታየባቸው መሥሪያ 

ቤቶች ኃሊፉዎች በዴክመቱ ሊይ አስፇሊጊውን 

የማስተካከያ እርምጃ ወስዯው ይህንኑ ሇምክር 

ቤቱና ሇክሌለ ዋና ኦዱተር የማሳወቅ ግዳታ 

አሇባቸው፤ 

፭ ማንኛውም ተመርማሪ የክሌለ ዋና ኦዱተር 

ተግባርና ኃሊፉነቱን ሇመወጣት ይቻሇው ዘንዴ 

የመዯበው ኦዱተር ሥራውን ሇማካሄዴ 

የሚያስችሇውን ክፌሌ አዘጋጅቶ ወዱያዉኑ 

የመስጠት ግዳታ አሇበት፤ 

፮ በአንቀጽ ፳4/ሀ ንዑስ አንቀጽ 4 ዴንጋጌ እንዯ 

ተጠበቀ ሆኖ የኦዱት ተዯራጊ መሥሪያ ቤትን 

ሂሳብ ኦዱት ሇማዴረግ እንዱቻሌ በሕግ ጥሊ ስር 

የሚገኝ ጉዲዩ የሚመሇከተው ግሇሰብ 

የማስመርመር ግዳታ አሇበት፡፡ 

፳፪. የመተባበር ግዳታ 

መሥሪያ ቤቱ ሥሌጣኑንና ተግባሩን ሥራ ሊይ 

ሇማዋሌ እንዱችሌ ማንኛውም መሥሪያ ቤት እና 

ሰው አስፇሊጊውን ዴጋፌ የማዴረግ የህግ ግዳታ 

ይኖርበታሌ፡፡  

፳፫. የማሳወቅ ግዳታ 

፩ መሥሪያ ቤቱ ኦዱት ሲያከናውን በጉዲዩ ሊይ 

ወንጀሌ መሠራቱን ያመነ እንዯሆነ ይህንኑ ሇምክር 

ቤት፣ ሇፌትህ አካሊት እና ሇላልች ጉዲዩ 

ሇሚመሇከታቸው ኦዱት ተዯራጊ መሥሪያ ቤቶች 

ወይም ዴርጅቶች የበሊይ ኃሊፉዎች ያሳውቃሌ፤ 

 

 

 

 

4 the Head of any audited office, whose 

weaknesses were commented in the report of 

the Auditor General submitted to the Council, 

shall have the duty to take appropriate 

remedial measures and inform same to the 

Council and the Auditor General.; 

 

5 Any auditee entities shall prepare and provide 

office for the staff of regional Auditor 

General to discharge duties and 

responsibilities of their office.; 

 

6 Pursuant to Article 24/A(4), individuals 

benefiting from legal protection are obligated 

to facilitate the audit of the accounts of 

auditable offices. 

 

 

22. Duty to Co-operate 

All offices and person shall Co-operate in 

providing necessary support to enable the office 

to exercise its power and discharge its 

responsibility. 

 

23. Duty to notify 

1/ The Office shall notify council of state, Ethics 

and Anti-Corruption Commission, Attorney 

General and the head of the audited regional    

Government Office or Organization concerned 

where, in the course of his auditing, he has 

reasons to believe that an offence has been 

committed.; 
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፪ የሚከተለት ሁኔታዎች ሲያጋጥሙ ሳይዘገይ 

ሇመሥሪያ ቤቱ ሉገሇጽሇት ይገባሌ፡- 

ሀ/ የክሌለ መንግሥት ኃሊፉዎች በጀት አያያዝን 

ወይም ከመንግሥት ዯረሰኝና ክፌያ ጋር 

የተያያዙ ጠቅሊሊ ዯንቦችን ወይም 

መመሪያዎችን ሲያወጡ ወይም ሲተረጉሙ፤ 

ሇ/ የክሌሌ መንግሥቱን የሚመሇከቱ ስምምነቶች 

ሲመሠረቱ፣ መሠረታዊ ሇውጥ ሲዯረግባቸው 

ወይም ሲቋረጡ፤ 

ሏ/ በክሌለ መንግሥት እና ከፋዳራሌ አስተዲዯር 

ውጭ ባለት አካሊት የክሌሌ መንግሥትን 

የሚመሇከቱ የበጀት አስተዲዯር ስምምነቶች 

ሲፇጸሙ፤ 

መ/ የክሌለ መንግሥት ኃሊፉዎች በፊይናንስ 

አስተዲዯር ሥርዓቱ ሊይ መሠረታዊ ሇውጥ 

ሉያስከትለ የሚችለ ዴርጅታዊ ወይም ላልች 

እርምጃዎችን በሥራ ሊይ ሇማዋሌ ሲያቅደ፡፡ 

፳፬. ጥፊትና ቅጣት 

ሀ. ማንኛዉም ሰዉ፡- 

፩ በክሌለ ዋና ኦዱተር በቀጥታ ወይም በኦዱተሮቹ 

ወይም በወኪልቹ አማካይነት ሇምርመራ 

እንዱቀርብሇት የሚጠይቀውን መጻሏፌት፣ 

መዘክሮች፣ መዝገቦች፣ ሰነድችና ላልች የጽሐፌ 

ወይም የቃሌ መረጃዎች ያሊቀረበ፣ 

 

 

 

 

 

 

 

2 Office of the Auditor General shall 

immediately be notified up on the following 

situation:- 

A/ when regulations or directives issued in 

relation to Government budget, Accounting, 

receipt and payment systems by Federal or 

Regional Governments. 

B/ When regional Government related 

agreement are established, modified or 

terminated 
 

C/ upon establishing budget administration 

related agreement between Federal and 

regional Governments or with non-Federal 

or regional related entities. 

 

D/ Plan of majors that could fundamentally alter 

      Present financial management practice by 

regional Government Authorities. 

 
 

24. Offences and Penalty 

A. any person who: 

1.fails to produce or make available books, 

documents, ledgers, vouchers or any other 

documentary or oral evidence which the Auditor 

General directly or through his employees or his 

representatives requires for auditing; or 
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፪ ሇክሌለ ዋና ኦዱተር፣ ሇመሥሪያ ቤቱ ወይም 

ሇወኪልች ሀሰተኛ መሆኑን እያወቀ ሀሰተኛ 

መረጃ የሰጠ ወይም እውነተኛ መሆኑን 

ሇማመን ምክንያት ሳይኖረው ማናቸውንም 

መረጃ የሰጠ፣ 

፫ የክሌለ ዋና ኦዱተር ሥራን በሚገባ 

እንዲይከናወን ያሰናከሇ ፤ጣሌቃ የገባ፤ 

እንዱቋረጥ ያዯረገ እና በዚህ አዋጅ ሇክሌለ ዋና 

ኦዱተር መስሪያ ቤቱ የተሰጡ ስሌጣንና 

ተግባራትን እንዲይፇጸም ያዯረገ፤  

፬ ያሇበቂ ምክንያት በክሌለ ዋና ኦዱተር በቀረቡ 

ኦዱት ሪፖርቶች በተሰጡ የማሻሻያ 

አስተያየቶችና ሃሳቦች ሊይ በወቅቱ እርምጃ 

ያሌወሰዯ፣ 

፭ በአንቀጽ ፳1 ንዑስ አንቀጽ 3 ሊይ በተገሇጸው 

የጊዜ ገዯብ ውስጥ በኦዱት ሪፖርቶች በተሰጡ 

የማሻሻያ አስተያየቶችና ሃሳቦች ሊይ 

ሇተወሰደት እርምጃዎች አግባብነት ያሇውን 

ምሊሽ ያሌሰጠ፣ 

፮ በዚህ አዋጅ በተዯነገገው መሠረት መፇጸም 

ሲኖርበት ሇመፇጸም ፇቃዯኛ ሆኖ ያሌተገኘ 

እንዯሆነ በላሊ ሕግ የበሇጠ የሚያስቀጣ ካሌሆነ 

በስተቀር ከአምስት እስከ ሰባት ዓመት በሚዯርስ 

እሥራት ወይም ከብር 0ሺ እስከ ብር ፴ሺ 

(ከአሥር ሺ ብር እስከ ሰሊሳ ሺ ብር) የገንዘብ 

መቀጫ ይቀጣሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

2 gives to the Auditor General, the Auditors of 

the Office of the Auditor General or its 

representatives any information which he 

knows to be false or which he has no reason 

to believe to be true; or 

3 Obstructs the proper carrying out of the 

functions of the Auditor General fails to take 

measures, within in a reasonable time from 

the date of delivery, on recommendations and 

comments included in the audit report of the 

Auditor General; or  

4.Failed to take timely action on the corrective 

comments and suggestions made in the audit 

reports submitted by the Regional Auditor 

General without sufficient reason; 

 

5 Failed to respond appropriately to the actions 

taken on the corrective comments and 

suggestions made in the audit reports within 

the time limit specified in Article 21, Sub-

Article 3; 

 

6. found unwilling to comply with the provisions 

of this Proclamation,  shall be punished with 

imprisonment for a term of five to seven years 

or a fine of Birr 10,000 to Birr 30,000.00 (ten 

thousand Birr to thirty thousand Birr), unless a 

more severe penalty is provided for by another 

law. 
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ሇ. ማንኛዉም ኦዱተር፡- 

ሀ የሥራ ግዳታዉን ሇመፇጸም ወይም በኃሊፉነቱ 

ወይም በሥራ ግዳታዉ ማዴረግ የሚገባዉን 

ሊሇማዴረግ ወይም ማዴረግ የማይገባዉን 

ሇማዴረግ ስጦታ፣ ገንዘብ፣ ወይም ላሊ ጥቅም 

እንዱሰጠዉ የጠየቀ፣ የተስፊ ቃሌ የተቀበሇ 

ወይም የቀረበሇትን የወሰዯ፣ 

ሇ ሇሚያዯርገው የሂሳብ ምርመራ ተመርማሪው 

ያቀረበሇት ሰነዴ ሏሰተኛ መሆኑን እያወቀ 

እንዯትክክሇኛ ሰነዴ ከያዘሇት ወይም 

ትክክሇኛነቱን እያወቀ ሉይዝሇት የሚገባውን 

ሰነዴ ሳይቀበሇው የቀረ፣ 

ሏ የክሌለን መንግስት ገንዘብ ያጭበረበረ ወይም 

ላሊ ሰው እንዱያጭበረብር ሁኔታዎችን 

በማመቻቸት የተባበረ ወይም ያሴረ፣ 

መ ተገቢ ያሌሆነ ጥቅም ሇራሱ ሇማግኘት ወይም 

ሇላሊ ሰው ሇማስገኘት ወይም ላሊ ሰውን 

ሇመጉዲት በማሰብ፣ በተመርማሪው የቀረቡሇትን 

መጻሏፌት፣ መዘክሮች፣ መዝገቦች፣ ሰነድችና 

ላልች ማናቸዉንም መረጃዎች እንዱጠፈ 

ያዯረገ ወይም ወዯ ሏሰት የሇወጠ ወይም 

እንዱሇወጡ ያዯረገ፣ እንዯሆነ በላሊ ሕግ የበሇጠ 

የሚያስቀጣ ካሌሆነ በስተቀር ከአምስት እስከ 

አስር ዓመት በሚዯርስ እሥራት እና ከብር 0ሺ 

እስከ ብር ፵ሺ (ከአሥር ሺ ብር እስከ አርባ ሺ 

ብር) የገንዘብ መቀጫ ይቀጣሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

b. any Auditor who: 

a) requests, accepts, or accepts a gift, money, 

or other benefit in order to perform 

his/her job duties or to refrain from doing 

what is required or expected of him in 

accordance with his job duties or 

responsibilities, or to do what is not 

required of him, 
 

b) accepts any auditable document as genuine 

where he knows that it is not or unduly 

rejects any valuable document submitted to 

him by the one to be audited; or, 

 

c) defrauds or cooperates with others by creating 

conducive conditions so that they can defraud 

or conspires in defrauding money of the 

regional Government; or 

d) with intent to obtain or procure undue 

advantage for himself or to a third person or 

to cause a harm on any other person, causes 

to disappear or falsify or cause to be falsified 

or forges any books, documents, ledgers, 

vouchers or any other evidence submitted to 

him by the one to be audited shall be 

punished with imprisonment from 5 to 7 

years or with a fine or Birr 10,000 to 40, 000 

(ten thousand Birr to forty thousand Birr) or 

with both such fine and imprisonment. 
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                                   ክፌሌ ሰባት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

፳፭ በኤላክትሮኒክስ ዘዳዎች ስሇመጠቀም 

መስሪያ ቤቱ በዚህ አዋጅ እና በአዋጁ መሠረት 

በሚወጣው ዯንብ መሰረት አስራሩን ይበሌጥ 

ቀሌጣፊ እና ውጤታማ እንዱሆን ሇማዴረግ 

የሚያስችለ የኤላክትሮኒክ ዘዳዎች በስፊት ጥቅም 

ሊይ እንዱውለ ያዯርጋሌ፡፡ 

፳፮. ዯንብና መመሪያ የማዉጣት ሥሌጣን 

፩ መስተዲዯር ምክር ቤት ሇዚህ አዋጅ አፇጻጸም 

አስፇሊጊ የሆነ ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

፪ የክሌለ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ሇዚህ አዋጅ 

አፇጻጸም የወጣውን ዯንብ ማስፇጸሚያ 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

፳፯. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌ 

፩ ቀዴሞ በወጡ ሕጎች የተሰጡ ዉሳኔዎች፤

አሰራሮች እና በእንጥሌጥሌ ያለ ጉዲዮች ከዚህ 

አዋጅ ጋር እስካሌተቃረኑ ዴረስ በዚህ አዋጅ 

እዉቅና አግኝተዉ  እንዯአስፇሊጊነቱ 

ተፇፃሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

፪ የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ 1 አጠቃሊይ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በሥራ ሊይ ያለ 

መመሪያዎች የዚህን አዋጁ ዴንጋጌዎች 

እስካሌተቃረኑ እና በፌጥነት እስክተኩ  ዴረስ 

ተፇጻሚነታቸው ይቀጥሊሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

PART SEVEN 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

25. Utilization of Electronic Methods 

The Office shall, pursuant to this Proclamation 

and its implementing regulations, promote and 

ensure the widespread adoption of electronic 

methodologies to enhance the efficiency and 

effectiveness of its operations. 

 

26 Power to Issue Regulation and Directives 

1 The Executive council  may issue regulation 

for the effective implementation of this 

proclamation. 

2 The Office of the Auditor General of the 

Region for effective implementation of this 

proclamation may issue all the necessary 

directives. 
 

27. Transitional provision  

1 Decisions rendered, procedures established, 

and matters pending under laws previously 

in force shall remain valid and enforceable 

under this Proclamation, provided they are 

not inconsistent with its provisions. 
 

2. Without prejudice to the general provisions of 

Sub-Article 1 of this Article, existing directives 

shall continue to apply unless they are 

inconsistent with the provisions of this 

Proclamation and are promptly superseded. 
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፳፰ ተፇጻሚነት የማይኖራቸዉ ሕጎች 

ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም ሕግ 

ወይም የተሇመዯ አሠራር በዚህ አዋጅ በተጠቀሱ 

ጉዲዮች ሊይ ተፇጻሚነት አይኖራቸውም፤ 

 

፳፱. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በክሌለ ምከር ቤት ከፀዯቀበት ታህሳስ 

5 ቀን 2ሺ06 ዓ.ም ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 

አርባ ምንጭ ታህሳስ 5 ቀን 2ሺ06 ዓ.ም 

ጥሊሁን ከበዯ 

የዯቡብ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት ርዕሰ 

መስተዲዴር 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

28. Non-Applicability 

Any Laws or customary practice 

inconsistent with this proclamation is 

inapplicable regarding matters provided 

herein. 

 

29. Effective Date 

This Proclamation shall enter into force 

up on December 15, 2023 the date 

approved by the State council. 

 

Done  at Arba minch, On this Day of 

15th December , 2023 

Tilahun Kebede 

Chief Executive of The South Ethiopia 

Regional State 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




